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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

1 december 20061er décembre 2006

tot wijziging van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 teneinde

de discriminatie van gehuwde of wettelijk
samenwonende grensarbeiders en feitelijk

samenwonende grensarbeiders, bij
het berekenen van de belastingvermindering

voor personen ten laste af te schaffen

(ingediend door mevrouw Marleen Govaerts)

modifiant le Code des impôts sur les revenus
1992 en vue de supprimer, lors du calcul
de la réduction d’impôt pour personnes à

charge, la discrimination entre les travailleurs
frontaliers mariés ou cohabitants légaux et

les travailleurs frontaliers cohabitants de fait

(déposée par Mme Marleen Govaerts)

Lorsque, dans un ménage à deux revenus, une im-
position commune est établie sur un seul revenu, la
réduction d’impôt pour personnes à charge est impu-
tée dans le chef du contribuable qui a le revenu impo-
sable le plus élevé. Lorsque ce revenu est perçu à
l’étranger et est, par conséquent, exonéré dans le ca-
dre de l’impôt belge sur les personnes physiques, la
réduction pour personnes à charge est toutefois per-
due.

Cette proposition de loi vise à remédier à ce pro-
blème en permettant aux personnes mariées et aux
cohabitants légaux, par analogie avec les cohabitants
de fait, de choisir le revenu à la charge duquel seront
les enfants ou les personnes âgées et, partant, à quel
revenu la réduction sera imputée.

Wanneer bij tweeverdieners een gemeenschappe-
lijke aanslag wordt gevestigd op één inkomen, wordt
de belastingvermindering voor personen ten laste aan-
gerekend bij de belastingplichtige met het hoogste
belastbaar inkomen. Wanneer dit inkomen in het bui-
tenland verdiend wordt en bijgevolg vrijgesteld is in
de Belgische personenbelasting, gaat de verminde-
ring voor personen ten laste echter verloren.

Dit wetsvoorstel strekt ertoe dit te verhelpen door
aan gehuwden en wettelijk samenwonenden, naar
analogie van feitelijk samenwonenden, de keuze te
geven bij wiens inkomen de kinderen of ouderen ten
laste zullen zijn, en bijgevolg bij welk inkomen de ver-
mindering wordt aangerekend.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De belastingvermindering voor personen ten laste is
geregeld in het artikel 134, § 1, tweede lid, van het WIB
1992. De inhoud van dit artikel luidt als volgt:

«Wanneer een gemeenschappelijke aanslag wordt
gevestigd, worden de toeslagen vermeld in artikel 132
aangerekend bij de belastingplichtige met het hoogste
belastbaar inkomen. Wanneer het belastbare inkomen
van één van beide belastingplichtigen lager is dan zijn
belastingvrije som, wordt het saldo bij de belastingvrije
som van de andere belastingplichtige gevoegd.».

Voor grensarbeidersgezinnen waarvan het hoogste
inkomen van buitenlandse oorsprong en vrijgesteld is,
en het laagste inkomen van Belgische oorsprong is, le-
vert deze belastingvermindering géén financieel voor-
deel op. Dit komt omdat op dit hoogste inkomen eerst
de belastingvermindering voor personen ten laste wordt
berekend en daarna de belastingvermindering voor vrij-
gestelde vreemde inkomsten wordt toegepast. An-
dersom, als het hoogste inkomen van Belgische oor-
sprong is en het laagste inkomen van buitenlandse
oorsprong en dus vrijgesteld is, dan levert deze
belastingvermindering wel financieel voordeel op. Het
belastingvoordeel voor personen ten laste kan behoor-
lijk oplopen (aanslagjaar 2006):

– twee kinderen ten laste: 882 euro;
– drie kinderen ten laste: 2.334 euro;
– vier kinderen (waarvan één jonger dan 3 jaar):

4.309 euro;
– één kind en twee ouderen, ouder dan 65 jaar:

4.900 euro.

Veel grensarbeidersgezinnen die in deze gezins-
situatie verkeren waarbij het hoogste inkomen van bui-
tenlandse oorsprong en vrijgesteld is, voelen zich ge-
discrimineerd. Waarom heeft het ene gezin wel een
effectief belastingvoordeel en heeft het andere gezin dat
in dezelfde gezinssituatie zit, géén financieel voordeel?
Zo kunnen partners die feitelijk samenwonen wél kie-
zen bij wiens inkomen de kinderen of ouderen ten laste
zullen zijn.

De belastingvermindering voor personen ten laste is
enkele jaren geleden in de commissie Grensarbeid aan
de orde geweest. De FOD Financiën wilde in het verle-
den de wetgeving niet aanpassen omdat het om een
beperkte groep zou gaan. Inmiddels zijn we enkele ja-
ren verder, is de belastingwetgeving reeds enkele ke-
ren gewijzigd en is vooral de regeling betreffende de

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La réduction d’impôt pour personnes à charge est
réglée à l’article 134, § 1er, alinéa 2, du CIR 1992. Cet
article est libellé comme suit:

«Lorsqu’une imposition commune est établie, les sup-
pléments visés à l’article 132 sont imputés dans le chef
du contribuable qui a le revenu imposable le plus élevé.
Lorsque le revenu imposable de l’un des deux contri-
buables est inférieur à sa quotité du revenu exemptée
d’impôt, la différence est ajoutée à la quotité du revenu
exemptée d’impôt de l’autre contribuable.».

Cette réduction d’impôt n’offre aucun avantage finan-
cier aux ménages de travailleurs frontaliers dont le re-
venu le plus élevé est d’origine étrangère – et donc
exempté – et le revenu le plus faible d’origine belge, et
ce, parce que l’on calcule d’abord la réduction d’impôt
pour personnes à charge sur le revenu le plus élevé
avant d’appliquer la réduction d’impôt pour revenus
étrangers exemptés. Cette réduction d’impôt génère par
contre un avantage financier lorsque le revenu le plus
élevé est d’origine belge et le revenu le plus faible d’ori-
gine étrangère et donc exonéré. L’avantage fiscal pour
personnes à charge peut être conséquent (exercice d’im-
position 2006):

– deux enfants à charge: 882 euros;
– trois enfants à charge: 2 334 euros;
– quatre enfants (dont un âgé de moins de 3 ans):

4 309 euros;
– un enfant et deux personnes âgées de plus de 65

ans: 4 900 euros.

Beaucoup de ménages de travailleurs frontaliers dont
le revenu le plus élevé est d’origine étrangère et donc
exempté s’estiment lésés. Pourquoi accorder un avan-
tage fiscal effectif à un ménage et refuser un avantage
financier à un autre ménage qui se trouve dans la même
situation? Ainsi, les partenaires cohabitants de fait ont,
quant à eux, la possibilité de choisir le revenu à la charge
duquel seront mis les enfants ou les personnes âgées.

La réduction d’impôt pour personnes à charge a été
abordée il y a quelques années au sein de la commis-
sion Travail frontalier. Le SPF Finances a refusé par le
passé d’adapter la législation, en arguant que cette mo-
dification ne concernerait qu’un groupe limité de per-
sonnes. Depuis plusieurs années se sont écoulées et
la législation fiscale a été modifiée à diverses reprises,
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belastingvermindering voor personen ten laste uitgebreid
met kinderoppas en ouderopvang. Het aantal belang-
hebbenden is hierdoor ook groter.

De enige rechtvaardige, structurele en aanvaardbare
oplossing is een zodanige aanpassing of interpretatie
van de belastingwetgeving dat alle belastingplichtigen,
gehuwd of samenwonend, zelf de keuze kunnen ma-
ken bij wie de belastingvermindering voor personen ten
laste toegepast wordt. Dat kan nu ook al voor de bedrijfs-
voorheffing, dus is het logisch dat die keuze ook moet
kunnen voor de personenbelasting.

Marleen GOVAERTS (Vlaams Belang)

en particulier en ce qui concerne la réglementation re-
lative à la réduction d’impôt pour personnes à charge,
qui a été étendue à la garde des enfants et à l’accueil
des personnes âgées - ce qui a entraîné une augmen-
tation du nombre de personnes concernées.

La seule solution équitable, structurelle et accepta-
ble consisterait à adapter ou à interpréter la législation
fiscale de façon à permettre à tous les contribuables,
qu’ils soient mariés ou cohabitants, de choisir à qui la
réduction d’impôt pour personnes à charge doit être
appliquée. Ce système existe déjà en matière de pré-
compte professionnel; il est donc logique de l’instaurer
également en matière d’impôts sur les revenus.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 134, § 1 van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992 wordt voor het derde lid een nieuw
lid ingevoegd, luidend als volgt:

 «Wanneer beide echtgenoten of wettelijk samenwo-
nenden beroepsinkomsten genieten, worden de vermin-
deringen voor personen ten laste, behalve die voor de
gehandicapte echtgenoot, aan de door hen gekozen
echtgenoot of wettelijk samenwonende toegekend. Die
keuze moet vermeld worden op een speciaal attest van
de Federale Overheidsdienst Financiën.».

16 november 2006

Marleen GOVAERTS (Vlaams Belang)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 134, § 1er, du Code des impôts sur les reve-
nus 1992 est complété par un alinéa 3, libellé comme
suit:

«Lorsque les deux conjoints ou cohabitants légaux
recueillent des revenus professionnels, les réductions
pour personne à charge, abstraction faite de celle pour
le conjoint handicapé, sont accordées au conjoint ou au
cohabitant légal choisi par eux. Ce choix doit être indi-
qué sur une attestation spéciale du Service public fédé-
ral Finances.».

16 novembre 2006
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TEXTE DE BASE ADAPTE A LA PROPOSITION

10 avril 1992

CODE DES IMPÔTS SUR LES REVENUS 1992

Art. 134

§ 1er. La quotité du revenu exemptée d’impôt est fixée
par contribuable et comprend le total du montant de
base, éventuellement majoré, et des suppléments vi-
sés aux articles 132 et 133.

 Lorsqu’une imposition commune est établie, les sup-
pléments visés à l’article 132 sont imputés dans le chef
du contribuable qui a le revenu imposable le plus élevé.
Lorsque le revenu imposable de l’un des deux contri-
buables est inférieur à sa quotité du revenu exemptée
d’impôt, la différence est ajoutée à la quotité du revenu
exemptée d’impôt de l’autre contribuable.

 Lorsque les deux conjoints ou cohabitants légaux
recueillent des revenus professionnels, les réduc-
tions pour personne à charge, abstraction faite de
celle pour le conjoint handicapé, sont accordées au
conjoint ou au cohabitant légal choisi par eux. Ce
choix doit être indiqué sur une attestation spéciale
du Service public fédéral Finances.1

§ 2. La quotité du revenu exemptée d’impôt est im-
putée par contribuable sur les tranches successives du
revenu, en commençant par la première.

§ 3. La partie de la quotité du revenu exemptée d’im-
pôt qui n’est pas imputée après application des §§ 1er et
2, est, dans la mesure où elle concerne les suppléments
visés à l’article 132, alinéa 1er, 1°à 6°, convertie en un
crédit d’impôt remboursable.

   Le crédit d’impôt est égal à la partie de la quotité du
revenu exemptée d’impôt qui peut être convertie en
application de l’alinéa 1er, multipliée par le taux d’impo-
sition applicable à la tranche de revenus correspondante,
avec un maximum de 250 EUR par enfant à charge.

TEXTE DE BASE

10 avril 1992

CODE DES IMPÔTS SUR LES REVENUS 1992

Art. 134

§ 1er. La quotité du revenu exemptée d’impôt est fixée
par contribuable et comprend le total du montant de
base, éventuellement majoré, et des suppléments vi-
sés aux articles 132 et 133.

   Lorsqu’une imposition commune est établie, les sup-
pléments visés à l’article 132 sont imputés dans le chef
du contribuable qui a le revenu imposable le plus élevé.
Lorsque le revenu imposable de l’un des deux contri-
buables est inférieur à sa quotité du revenu exemptée
d’impôt, la différence est ajoutée à la quotité du revenu
exemptée d’impôt de l’autre contribuable.

§ 2.  La quotité du revenu exemptée d’impôt est im-
putée par contribuable sur les tranches successives du
revenu, en commençant par la première.

§ 3.  La partie de la quotité du revenu exemptée d’im-
pôt qui n’est pas imputée après application des §§ 1er et
2, est, dans la mesure où elle concerne les suppléments
visés à l’article 132, alinéa 1er, 1°à 6°, convertie en un
crédit d’impôt remboursable.

   Le crédit d’impôt est égal à la partie de la quotité du
revenu exemptée d’impôt qui peut être convertie en
application de l’alinéa 1er, multipliée par le taux d’impo-
sition applicable à la tranche de revenus correspondante,
avec un maximum de 250 EUR par enfant à charge.

1 Art. 2: ajout.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

10 april 1992

WETBOEK VAN DE INKOMSTENBELASTINGEN
1992

Art. 134

§ 1.  De belastingvrije som wordt per belastingplichtige
vastgesteld als het totaal van het, eventueel verhoogde,
basisbedrag en de toeslagen vermeld in de artikelen
132 en 133.

 Wanneer een gemeenschappelijke aanslag wordt ge-
vestigd, worden de toeslagen vermeld in artikel 132
aangerekend bij die belastingplichtige met het hoogste
belastbare inkomen. Wanneer het belastbare inkomen
van één van beide belastingplichtigen lager is dan zijn
belastingvrije som, wordt het saldo bij de belastingvrije
som van de andere belastingplichtige gevoegd.

 Wanneer beide echtgenoten of wettelijk samen-
wonenden beroepsinkomsten genieten, worden de
verminderingen voor personen ten laste, behalve die
voor de gehandicapte echtgenoot, aan de door hen
gekozen echtgenoot of wettelijk samenwonende
toegekend. Die keuze moet vermeld worden op een
speciaal attest van de Federale Overheidsdienst Fi-
nanciën.1

§ 2. De belastingvrije som wordt per belastingplichtige
aangerekend op de opeenvolgende inkomensschijven,
te beginnen met de eerste.

§ 3.  Het deel van de belastingvrije som dat na toe-
passing van de §§ 1 en 2 niet is aangerekend, wordt, in
de mate dat het betrekking heeft op de toeslagen ver-
meld in artikel 132, eerste lid, 1° tot 6°, omgezet in een
terugbetaalbaar belastingkrediet.

   Het belastingkrediet is gelijk aan het deel van de
belastingvrije som dat met toepassing van het eerste lid
kan worden omgezet, vermenigvuldigd met het tarief van
de corresponderende inkomensschijf, met een maximum
van 250 EUR per kind ten laste.

BASISTEKST

10 april 1992

WETBOEK VAN DE INKOMSTENBELASTINGEN
1992

Art. 134

§ 1.  De belastingvrije som wordt per belastingplichtige
vastgesteld als het totaal van het, eventueel verhoogde,
basisbedrag en de toeslagen vermeld in de artikelen
132 en 133.

Wanneer een gemeenschappelijke aanslag wordt ge-
vestigd, worden de toeslagen vermeld in artikel 132
aangerekend bij die belastingplichtige met het hoogste
belastbare inkomen. Wanneer het belastbare inkomen
van één van beide belastingplichtigen lager is dan zijn
belastingvrije som, wordt het saldo bij de belastingvrije
som van de andere belastingplichtige gevoegd.

§ 2. De belastingvrije som wordt per belastingplichtige
aangerekend op de opeenvolgende inkomensschijven,
te beginnen met de eerste.

§ 3.  Het deel van de belastingvrije som dat na toe-
passing van de §§ 1 en 2 niet is aangerekend, wordt, in
de mate dat het betrekking heeft op de toeslagen ver-
meld in artikel 132, eerste lid, 1° tot 6°, omgezet in een
terugbetaalbaar belastingkrediet.

   Het belastingkrediet is gelijk aan het deel van de
belastingvrije som dat met toepassing van het eerste lid
kan worden omgezet, vermenigvuldigd met het tarief van
de corresponderende inkomensschijf, met een maximum
van 250 EUR per kind ten laste.

1 Art. 2: aanvulling.
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